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ADVERTISEMENTS

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.
(Cap. 230).
NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Kyadondo Block 53, Plot No. 4742, Land at Mwererwe

NoOTICE 1s HEREBY GIVEN that after the expiration of one
month from the publication hereof, I intend to issue in the
names of Kafeero Yahaya S., of P.O. Box Kavule, a Special
Certificate, the Title which was originally issued having
been lost.

Kampala,
11th June, 2018.

NICHOLAS WAMBOGA,
Jor Commissioner of Land Registration.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.
Busiro Block 321, Plot No. 179, Land at Kapeka.

NOTICE Is HEREBY GIVEN that after the expiration of one
month from the publication hereof, I intend to issue in the
names of Herbert Mukasa, of P.O. Box 2871, Kampala,
Finance Trust Bank Ltd., of P.O. Box 6972, Kampala, a
Special Certificate, the Tltle which was orlgmally issued
having been lost.

GALIWANGO HERMAN NSUBUGA,
Jor Commissioner of Land Registration.

Kampala,
27th June, 2018.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.
(Cap. 230).
NOTICE.
ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Kyadondo Block 65, Plot No. 46, Land at Migade.

NoOTICE Is HEREBY GIVEN that after the expiration of one
month from the publication hereof, I intend to issue in the
names of Yozefu Bakalu, of P.O. Box Migade, a Special
Certificate, the Title which was originally issued having
been lost.

Kampala,
27th June, 2018.

GALIWANGO HERMAN NSUBUGA,
Jor Commissioner of Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.
(Cap. 230).
NOTICE.

' ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Kyadondo Block 55, Plot No. 26, Land at Katete.

NOTICE 1s HEREBY GIVEN that after the expiration of one
month from the publication hereof, I intend to issue in
the names of Eriya Kagwa, of P.O. Box Katete, a Special
Certificate, the Title which was originally issued having
been lost.

Kampala,
27th June, 2018.

NICHOLAS WAMBOGA,
Jor Commissioner of Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.
(Cap. 230).
NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Busiro Block 197, Plot No. 22, Land at Selinya.

NOTICE 1S HEREBY GIVEN that after the expiration of one
month from the publication hereof, I intend to issue in the
names of Loice Ampaire, of P.O. Box 28597, Kampala, a
Special Certificate, the Title which was originally issued
having been lost.

Kampala,
8th July, 2016.

CHRISTINE KATWESIGE,
Jor Commissioner of Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.
(Cap. 230).
NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Nakawa Division, Block 243, Plot Nos. 2464 and 2465,
Land at Luzira.

NOTICE 1s HEREBY GIVEN that after the expiration of one
month from the publication hereof, I intend to issue in the
names of Andrew Lugobe Lutaaya (Administrator of the
Estate of the Late James Teefe Lutaaya, Admin. Cause
No. HCT-00-CV-AC-1335 of the High Court of Uganda),
a Special Certificate, the Title which was originally issued
having been lost.

Kampala, BIGIIRA B. JOHNSON,
5thSeptember,2017. for Commissioner of Land Registration.
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IN THE MATTER OF THE REGISTRATION OF
DOCUMENTS ACT, CAP. 81

IN THE MATTER OF CLARIFICATION AND
DECLARATION OF CHANGE OF NAMES

AND
IN THE MATTER OF BAKULIRAHE JOHN

(<)

KNOW YE ALL MEN by these
present which are intended to be
registered with the Registrar of
Documents in Uganda that I, the
undersigned BAKULIRAHE
JOHN of Kabughabugha Village,
Kigoro I, Rukoki Sub-County,
Kasese, Uganda, who was lately
calledBAKULIRAHE JOHN and
sometimes called BAKULIRAHE
JOHN MUHANUKU or known
by such names, which names have been used inter-changeably
in reference to my self, do hereby wholly or absolutely
renounce, relinquish, a bounded and discontinue the use of my
said formernames of BAKULIRAHE JOHN MUHANUKU,
and adopt the names of BAKULIRAHE JOHN to use and I
therefore assume, adopt and or declare my proper full names
to be BAKULIRAHE JOHN.

And for the purpose of evidencing such assumption of the
order of my names, I hereby declare that I shall at all time
herein after in all records, deeds and often writings, in all
transactions, acts, suits and proceedings, as well as in all
whatsoever and up on all occasions use and describe the said
names BAKULIRAHE JOHN in lieu of my former names
as listed herein above and I therefore hereby expressly
authorize and require all persons whomsoever at times
to designate, describe and address me by my said rightful
names of BAKULIRAHE JOHN in that order.

IN WITNESS WHEREOF, I have hercunto subscribed my
proper names of BAKULIRAHE JOHN, this 12th day of
June, 2018.

Renouncer/Declarant.

IN THE MATTER OF OATHS ACT, CAP. 19

IN THE MATTER OF VERIRCATON OF NAME
BY SEKAJJA GERALD.

DEED POLL

I, SEKAJJA GERALD, of C/o.
M/s. Guma & Co. Advocates,
General Post Office, Suit No.
423, P.O. Box 6921, Kampala, do
hereby solemnly swear and state
as follows: —

I. That I am a male adult
Ugandan of sound mind
with capacity to swear this
alfidavit.

2. That since childhood, I was baptized with the name
SEKAJJA GERALD and all my academic documents
all in my names of SEKAJJA GERALD.

3. That eight years back, I have been using the name
MUTESASIRA RONALD and my National Identity
Card No. 000748307 read the said names.

4. That the name SEKAJJA GERALD and the name
MUTESASIRA RONALD are all my names and refer
to me.

5. That I make this Deed Poll to renounce the use of
the name MUTESASIRA RONALD and prefer to
be referred to as SEKAJJA GERALD in all my
transactions and my documents including the National
Identity.

Sworn at Kampala, this 2nd day of March, 2017.

By the said SEKAJJA GERALD.

Deponent.

IN THE MATTER OF THE REGISTRATION OF
DOCUMENTS ACT, CAP. 81

IN THE MASTER OF THE OATHS ACT. CAP. 19
AND

IN THE MATTER OF THE COMMISSIONER FOR
OATHS (ADVOCATES) ACT, CAP. 5

AND

IN THE MATTER OF CHANGE OF NAME
BY DAISY TACKE-KOSTER.

DEED POLL

KNOW YE ALL MEN that by this
DEED POLL, which is intended to
be registered with the Registrar of
Documents and Published in the
Uganda Gazette, and to whomever
these presents shall come that I,
DAISY TACKE-KOSTER the
undersigned, of C/o. Mukalazi,
Bukoto 1, Nakawa Division,
Kampala District, being a citizen
of Uganda, now and until recently
called, known or designated by the
names or designations, and any rendition of the names or
designations NYADOI DAISY WITNESS, AND IS hereby
declared to the extent that the change of name or designations
effected hereby shall result in the uniformity of my names
or designations, and to the relinquishing of all such of any
names or designations as are unknown or rarely applied, and
all the renditions thereof as follows;

1. That I have changed my former name NYADOI
DAISY and hereby adopt the name, DAISY TACKE-
KOSTER, and in lieu thereof do assume as from the
date hereof the said name.

2. And I hereby declare that I shall at all times hereafter
in all records, documents, deeds and instruments in
writing, and in all actions and dealings, and upon all
occasions whatsoever, use and sign my name as DAISY
TACKE-KOSTER.

3. AND in pursuance of this change of name, I hereby
demand, authorize, request and require all persons or
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authorities at all times hereafter to designate, describe
and address me by the name DAISY TACKE-KOSTER
only, accordingly, and to read official documents, deeds,
certificates, instruments in writing, transactions, all
acticns and dealings by the said name.

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and
Seal, and subscribe my name as DAISY TACKE-KOSTER.
Dated at Kampala, this 18th day of June, 2018.

DAISY TACKE-KOSTER,
Denouncer.

IN THE MATTER OF THE OATHS ACT, CAP. 19,
LAWS OF UGANDA

IN THE MATTER OF CHANGE OF NAMES
DEED POLL

BY THIS DEED POLL, made
this 3rd day of August, 2018.

I, the undersigned KAYANJA
FAROUK, a male adult Ugandan,
resident of Katale Bukwenda,
Wakiso District, National ID
No. 018248726, of Uganda,
formerly known by the names of
BWANIKA UMARU, solemnly
make this Deed Poll thus;

For myself, I wholly renounce and abandon the use of my
former name BWANIKA UMARU, and in place thereof shall
adopt the name KAYANJA FAROUK from the date hereof,
so that thereafter may be fully called KAYANJA FAROUK,
for the purpose of evidence of such determination.

I declare that at all times hereafter in records, deeds and
writings, and in all proceedings, dealings and transactions
whatever use, I shall sign the name of KAYANJA
FAROUK.

IN WITNESS WHEREOF, I subscribe and append my
signature the forementioned hence: I shall use the name
KAYANJA FAROUK.

And I, so declare,

Declarant.

IN THE MATTER OF THE STATUTORY
DECLARATIONS ACT, CAP. 22

IN THE MATTER OF THE CHANGE OF NAMES
BY MOSES TONGO

DEED POLL,

KNOW YE ALL MEN by this
Deed Poll, that I, MOSES
TONGO, of C/o. PO. Box 3155
KAMPALA, UGANDA, formerly
known as MOSES TONGO
LAKIIKO, a Ugandan, do hereby
renounce and abandon the use
4 of my former name LAKIIKO
- ‘gq and in lieu thereof maintain and
assume as from the 20th day of
June, 2018 the name MOSES TONGO.

For purpose of evidencing such change of name, I, MOSES
TONGO hereby declare that at all material time hereinafter,
in all records, deeds and instruments in writing, in all
dealings and transactions, upon all occasions whatsoever use
or subscribe the said name of MOSES TONGO in lieu of
MOSES TONGO LAKIIKO as abandoned.

AND I hereby authorize and require all persons whoever to
describe and address me at all material times by such name
of MOSES TONGO.

IN WITNESS WHEREOF, I hereunto have adopted the name
of MOSES TONGO, this 20th day of June, 2018.

Signed jknd d*ted at Kampala this 20th day of June 2018 by
said MOSES TONGO.

Renouncer.

IN THE MATTER OF CHANGE OF NAMES
DEED POLL

KNOW YE ALL MEN, that by
this Deed Poll dated this 30th day
of May, 2018, I, NAMULONDO
IRENE NAKIDODO, of
NAKAVULE VILLAGE,
IGANGA TOWN COUNCIL,
formerly known as NAKIDODO
IRENE, do hereby state as
below:

For the purpose of evidence of such determination, I declare
that I shall at all material times hereinafter in all records,
deeds, writings and all proceedings, dealings and transactions,
public or private, and upon all occasions whatsoever use and
sign the names NAMULONDO IRENE NAKIDODO as
my name in place of and in substitution of the former names
of NAKIDODO IRENE.

However, all documents, instruments and writings, and
property whatsoever proceedings this Deed Poll bearing
the above mentioned former names shall remain valid. I
expressly here now and henceforth authorize and request all
persons at all material times to designate me to such names
of NAMULONDO IRENE NAKIDODO accordingly.

IN WITNESS WHEREOF, I hereunto sign and substitute my
former names of NAKIDODO IRENE for my new names
of NAMULONDO IRENE NAKIDODO.

Signed by the said

NAMULONDO IRENE NAKIDODO,
Deponent.




